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HIVE 3 PRODIGY
User Manual / Bluetooth Headphones
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CZ

OBSAH BALENÍ
Bezdrátová sluchátka
Nabíjecí USB-C kabel
Audio kabel jack 3.5 mm -> USB-C 
Návod k obsluze 
 
POPIS PRODUKTU
1. LED indikátor
2. Zvýšení hlasitosti/ Další skladba
3. Multifunkční tlačítko
4. Snížení hlasitosti/ Předchozí skladba
5. Nabíjecí USB-C port / AUX vstup
6. Mikrofon

ZAPNUTÍ SLUCHÁTEK A PŘIPOJENÍ K BLUETOOTH
1.	 Stiskněte a držte multifunkční tlačítko (3), dokud LED indikátor (1) nezačne blikat  

modro-červeně a neozve se zvukový signál. Sluchátka se nyní nachází v párovacím režimu.
2.	 Na svém zařízení aktivujte Bluetooth a v seznamu dostupných zařízení vyberte „Niceboy 

HIVE 3 prodigy“. Zařízení se připojí ke sluchátkům. Úspěšné spárování ohlásí akustická výzva 
a LED indikátor začne pomalu blikat modře.

Poznámka:  
Sluchátka se automaticky připojí k poslednímu spárovanému zařízení.
Sluchátka se po 4 minutách z důvodu úspory baterie automaticky vypnou, pokud po tu dobu 
ztratí spojení se zařízením nebo nebudou připojena k žádnému zařízení.
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VYPNUTÍ SLUCHÁTEK
Pro vypnutí sluchátek stiskněte a držte multifunkční tlačítko (3), dokud se neozve zvukový signál 
a LED indikátor (1) se nerozsvítí červeně.

OVLÁDÁNÍ HUDBY
Přehrávání/pozastavení: krátce stiskněte multifunkční tlačítko. (3)
Další skladba: dlouze stiskněte tlačítko „+“. (2)
Předcházející skladba: dlouze stiskněte tlačítko „-“. (4)
Zvýšení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko „+“. (2)
Snížení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko „-“. (4)

TELEFONNÍ HOVORY
Pro přijetí a ukončení hovoru krátce stiskněte multifunkční tlačítko. Příchozí hovor odmítnete 
stisknutím multifunkčního tlačítka na cca 3 sekundy.
Poznámka: Některé mobilní telefony mají přednostně nastavené volání na vlastní mikrofon a 
sluchátka. V takovém případě proveďte volbu dle instrukcí na svém mobilním telefonu.

SIRI A GOOGLE NOW
Aktivujete v pohotovostním režimu nebo při přehrávání hudby dvojitým stisknutím multifunkč-
ního tlačítka.

INFORMACE O NABÍJENÍ A BATERII
Před prvním použitím sluchátek doporučujeme baterii plně nabít. K nabíjení sluchátek použí-
vejte přiložený USB-C kabel. Nabíjecí napětí a proud je 5V/1A. 

Sluchátka nabijte, pokud LED indikátor (1) bliká červeně. Zvukový signál vás upozorní na po-
sledních několik minut provozu. Úplné nabití baterie trvá přibližně 2 hodiny. 
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BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Poslech hudby při nadměrné hlasitosti může poškodit váš sluch. Nevystavujte
sluchátka tekutinám a vlhkosti. Nevystavujte sluchátka příliš vysokým/nízkým
teplotám a nepokoušejte se sluchátka rozebírat. Chraňte sluchátka před ostrými
předměty a pády z výšky.

SPECIFIKACE
Verze Bluetooth:     	                               	 5.0
Podporované profily Bluetooth:          		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Frekvence:				    20Hz - 20kHz	
Citlivost:				    97+/-3dB 
Doba přehrávání:                                   		  až 32 hodin (při 70% hlasitosti)
Doba hovoru:                                          		  až 32 hodin
Dosah:                                                    		  až 10 m
Baterie:                                                   		  380mAh
Reproduktor:				   40mm
Doba nabíjení:                                        		  2 hodiny

Manuál ke stažení v elektronické podobě najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora. Tímto 
RTB Media s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Niceboy HIVE 3 PRODIGY je v souladu 
se směrnicí 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení 
o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách: https://niceboy.eu/cs/podpora/
prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité 
elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunál-
ním odpadem. Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených 
sběrných místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu 
pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáhá prevenci potenciálních 
negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsled-
ky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu 

nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v 
souladu s národními předpisy uděleny pokuty. 

Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení 
(firemní a podnikové použití).
Za účelem správné likvidace elektrických a elektronických zařízení pro firemní a podnikové 
použití se obraťte na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten vám poskytne informace o 
způsobech likvidace výrobku a v závislosti na datu uvedení elektrozařízení na trh vám sdělí, 
kdo má povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozařízení.Informace k likvidaci v ostatních 
zemích mimo Evropskou unii. Výše uvedený symbol je platný pouze v zemích Evropské unie. 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u 
Vašich úřadů nebo prodejce zařízení.
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SK

OBSAH BALENIA
Bezdrôtové slúchadlá
Nabíjací USB-C kábel
Audiokábel jack 3,5 mm -> USB-C 
Návod na obsluhu

POPIS PRODUKTU
1. LED indikátor 
2. Zvýšenie hlasitosti / Nasledujúca skladba
3. Multifunkčné tlačidlo 
4. Zníženie hlasitosti / Predchádzajúca skladba 
5. Nabíjací USB-C port / AUX vstup
6. Mikrofón 

ZAPNUTIE SLÚCHADIEL A PRIPOJENIE K BLUETOOTH
1.	 Stlačte a držte multifunkčné tlačidlo (3), pokým LED indikátor (1) nezačne blikať modro-čer-

veno a neozve sa zvukový signál. Slúchadlá sa teraz nachádzajú v režime párovania.
2.	 Na svojom zariadení aktivujte Bluetooth a v zozname dostupných zariadení vyberte 

„Niceboy HIVE 3 prodigy“. Zariadenie sa pripojí k slúchadlám. Úspešné spárovanie ohlási 
akustická výzva a LED indikátor začne pomaly blikať modro.

Poznámka: 
Slúchadlá sa automaticky pripoja k poslednému spárovanému zariadeniu.
Slúchadlá sa po 4 minútach z dôvodu úspory batérie automaticky vypnú, ak za tento čas stratia 
spojenie so zariadením alebo nebudú pripojené k žiadnemu zariadeniu.
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VYPNUTIE SLÚCHADIEL
Ak chcete slúchadlá vypnúť, stlačte a držte multifunkčné tlačidlo (3), pokým sa neozve zvukový 
signál a LED indikátor (1) sa nerozsvieti červeno.

OVLÁDANIE HUDBY
Prehrávanie/pozastavenie: krátko stlačte multifunkčné tlačidlo. (3)
Nasledujúca skladba: dlho stlačte tlačidlo „+“. (2)
Predchádzajúca skladba: dlho stlačte tlačidlo „-“. (4)
Zvýšenie hlasitosti: krátko stlačte tlačidlo „+“. (2)
Zníženie hlasitosti: krátko stlačte tlačidlo „-“. (4)

TELEFÓNNE HOVORY
Na prijatie a ukončenie hovoru krátko stlačte multifunkčné tlačidlo. Prichádzajúci hovor odmi-
etnete stlačením multifunkčného tlačidla na cca 3 sekundy.
Poznámka: Niektoré mobilné telefóny majú prednostne nastavené volanie na vlastný mikrofón 
a slúchadlá. V takom prípade vykonajte voľbu podľa inštrukcií na svojom mobilnom telefóne.

SIRI A GOOGLE NOW
Aktivujete v pohotovostnom režime alebo pri prehrávaní hudby dvojitým stlačením multifunkč-
ného tlačidla.

INFORMÁCIE O NABÍJANÍ A BATÉRII
Pred prvým použitím slúchadiel odporúčame batériu plne nabiť. Na nabíjanie slúchadiel použí-
vajte priložený USB-C kábel. Nabíjacie napätie a prúd sú 5 V/1 A. 

Slúchadlá nabite, ak LED indikátor (1) bliká červeno. Zvukový signál vás upozorní na posledných 
niekoľko minút prevádzky. Úplné nabitie batérie trvá približne 2 hodiny. 
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BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Počúvanie hudby pri nadmernej hlasitosti môže poškodiť váš sluch. Nevystavujte
slúchadlá tekutinám a vlhkosti. Nevystavujte slúchadlá príliš vysokým/nízkym
teplotám a nepokúšajte sa slúchadlá rozoberať. Chráňte slúchadlá pred ostrými
predmetmi a pádmi z výšky.

ŠPECIFIKÁCIA
Verzia Bluetooth:                                   		  5.0
Podporované profily Bluetooth:          		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Frekvencia:				    20 Hz – 20k Hz	
Citlivosť:				    97+/-3dB 
Dĺžka prehrávania:                                   		  až 32 hodín (pri 70 % hlasitosti)
Dĺžka hovoru:                                          		  až 32 hodín
Dosah:                                                     		  až 10 m
Batéria:                                                   		  380mAh
Reproduktor:				   40 mm
Trvanie nabíjania:                                    		  2 hodiny
	
Príručku na prevzatie v elektronickej podobe nájdete na www.niceboy.eu v sekcii podpora. 
Týmto RTB Media s.r.o. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia Niceboy HIVE 3 PRODIGY je 
v súlade so smernicou 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na týchto internetových stránkach: https://niceboy.eu/cs/
podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV K LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že pou-
žité elektrické alebo elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spolu s komunál-
nym odpadom. S cieľom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených 
zberných miestach, kde ho prijmú zadarmo. Správnou likvidáciou tohto produktu 
pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a prispievate k prevencii potenciál-
nych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli 
byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 

miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 
odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty. Informácie pre používateľov k 
likvidácii elektrických a elektronických zariadení.

(Firemné a podnikové použitie)
S cieľom správnej likvidácie elektrických a elektronických zariadení pre firemné a podnikové 
použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám poskytne informácie o 
spôsoboch likvidácie výrobku a v závislosti od dátumu uvedenia elektrozariadenia na trh vám 
oznámi, kto má povinnosť financovať likvidáciu tohto elektrozariadenia. Informácie k likvidácii 
v ostatných krajinách mimo Európskej únie. Vyššie uvedený symbol je platný iba v krajinách 
Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte 
podrobné informácie na vašich úradoch alebo u predajcu zariadenia.
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PACKAGE CONTENTS
Wireless headphones
Charging USB-C
Audio cable jack 3.5 mm -> USB-C 
Directions for use

PRODUCT DESCRIPTION
1. LED indicator 
2. Increase volume/Next track
3. Multifunctional button 
4. Decrease volume/Last track 
5. Charging micro USB port / AUX input
6. Microphone

POWERING ON THE HEADPHONES AND CONNECTING TO BLUETOOTH
1.	 Press and hold the multifunctional button (3) until the LED indicator (1) starts to flash 

blue-red and the audio signal has sounded. The headphones are now in pairing mode.
2.	 Activate Bluetooth on your device and select “Niceboy HIVE 3 prodigy” from the list of avai-

lable devices. Your device will connect to the headphones. Once the pairing is successful, it 
will be announced by an audible queue and the LED indicator will begin to flash blue slowly.
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Note: 
The headphones automatically connect to the device they were last connected to.
For the purpose of saving the battery, the headphones automatically power off after 4 minutes 
after having last connection to your device of if they are not connected to any device.

POWERING OFF THE HEADPHONES
To power off the headphones, press and hold the multifunctional button (3) until the audio 
signal sounds, and the LED indicator (1) begins to shine red.

MUSIC CONTROLS
Playback/pause: short press the multifunctional button. (3)
Next track: long press the “+” button. (2)
Last track: long press the “-” button. (4)
Decrease volume: short press the “+” button. (2)
Increase volume: short press the “-” button. (4)

TELEPHONE CONVERSATIONS
To accept or end phone calls, short press the multifunctional button. Press the multifunctional 
button for about 3 seconds to reject an incoming call.
Note: Some phones have calls preferentially set to their own microphone and headphones. In 
such a case, change the selection according to the instructions on your mobile phone.

SIRI AND GOOGLE NOW
Activate in the emergency mode or when playing music by pressing the multifunctional button 
twice.
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CHARGING AND BATTERY INFORMATION
We recommend fully charging the battery before the headphones first use. Use the enclosed  
USB-C cable to charge the headphones. The charging voltage and electrical current is 5V/1A. 

Charge the headphones if the LED indicator (1) starts to shine red. An audio signal will alert 
you when only several minutes of use remain. A complete charge of the battery takes approx. 
2 hours. 

SAFETY INFORMATION
Listening to music on above-average volume can damage your hearing. Do not expose
the headphones to liquids or moisture. Do not expose the headphones to extremely high/low 
temperatures
and do not attempt to take the headphones apart. Keep the headphones away from sharp
objects and falling from high places.

SPECIFICATIONS
Bluetooth version:                                   		  5.0
Supported Bluetooth profiles:          		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Frequency:				    20Hz - 20kHz	
Sensitivity:				    97+/-3dB 
Playback period:                                   		  up to 32 hours (on 70% volume)
Conversation period:                                		 up to 32 hours
Range:                                                     		  up to 10 m
Battery:                                                   		  380mAh
Speaker:				    40mm
Charging period:                                       		  2 hours

The manual may be downloaded in its electronic form at www.niceboy.eu under the support 
section. RTB Media s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment Niceboy HIVE 3 
PRODIGY complies with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / 
EU. The full content of EU Declaration of Conformity is available on the following websites: 
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES
(HOME USE)

This symbol located on a product or in the product’s original documentation me-
ans that the used electrical or electronic products may not be disposed together 
with the communal waste. In order to dispose of these products correctly, take 
them to a designated collection site, where they will be accepted for free. By dis-
posing of a product in this way, you are helping to protect precious natural resou-
rces and helping to prevent any potential negative impacts on the environment 
and human health, which could be the result of incorrect waste disposal. You may 

receive more detailed information from your local authority or nearest collection site. Accor-
ding to national regulations, fines may also be given out to anyone who disposes of this type of 
waste incorrectly. User information for disposing electrical and electronic devices.

(Business and corporate use)
In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and corporate 
use, refer to the product’s manufacturer or importer. They will provide you with information 
regarding all disposal methods and, according to the date stated on the electrical or electronic 
device on the market, they will tell you who is responsible for financing the disposal of this 
electrical or electronic device. Information regarding disposal processes in other countries out-
side the EU. The symbol displayed above is only valid for countries within the European Union. 
For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the relevant information 
from your local authorities or the device seller.
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EINSCHALTEN DER KOPFHÖRER UND VERBINDEN MIT BLUETOOTH
1.	 Drücken und halten Sie die Multifunktionstaste (3), bis die LED-Anzeige (1) zu blinken 

beginnt und ein akustisches Signal ertönt. Die Kopfhörer befinden sich jetzt im Verbin-
dungsmodus.

2.	 Aktivieren Sie auf Ihrem Gerät Bluetooth und wählen Sie im Verzeichnis der verfügbaren 
Geräte „Niceboy HIVE 3 prodigy“ aus. Das Gerät verbindet sich mit den Kopfhörern. Die 
erfolgreiche Verbindung wird durch ein akustisches Signal angezeigt und die LED-Anzeige 
beginnt, in langsamem Rhythmus blau zu blinken.

LIEFERUMFANG 
Drahtlose Kopfhörer 
USB-C Ladekabel 
Audiokabel Klinkenstecker 3.5 mm -> USB-C 
Bedienungsanleitung 

PRODUKTBESCHREIBUNG 
1. LED-Anzeige 
2. Erhöhung der Lautstärke / Nächstes Lied  
3. Multifunktionstaste 
4. Verringerung der 
    Lautstärke / Vorangehendes Lied
5. Micro-USB Ladeeingang / AUX Eingang  
6. Mikrophon 
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Anmerkung: 
Die Kopfhörer verbinden sich automatisch mit dem Gerät, mit dem sie zuletzt verbunden 
waren. Wenn die Kopfhörer die Verbindung zum Gerät verlieren oder mit keinem Gerät verbu-
nden werden, schalten sie sich nach 4 Minuten automatisch ab, um Energie zu sparen.

AUSSCHALTEN DER KOPFHÖRER 
Für das Ausschalten der Kopfhörer die Multifunktionstaste drücken (3) und halten, bis ein 
akustisches Signal ertönt und die LED-Anzeige (1) rot aufleuchtet.

BEDIENUNG DER MUSIK 
Abspielen/Anhalten: kurzes Drücken der Multifunktionstaste (3)
Nächstes Lied: langes Drücken der Taste „+“. (2)
Vorhergehendes Lied: langes Drücken der Taste „-“. (4)
Erhöhen der Lautstärke: kurzes Drücken der Taste „+“. (2)
Verringern der Lautstärke: kurzes Drücken der Taste „-“. (4)

TELEFONATE 
Um ein Gespräch anzunehmen und zu beenden, drücken Sie kurz die Multifunktionstaste. 
Ein ankommendes Gespräch lehnen Sie durch Drücken der Multifunktionstaste für etwa 3 
Sekunden ab.
Anmerkung: Auf einigen Mobiltelefonen ist das Anrufen vorrangig auf dem eigenen Mikrophon 
und Kopfhörern eingestellt. Führen Sie in diesem Falle die Wahl gemäß den Instruktionen auf 
Ihrem Mobiltelefon durch.

SIRI UND GOOGLE NOW
Aktivieren Sie im Bereitschaftsmodus oder beim Abspielen von Musik durch doppeltes Drüc-
ken der Multifunktionstaste.
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INFORMATIONEN ÜBER DAS LADEN UND DEN AKKU 
Wir empfehlen, den Akku vor dem ersten Gebrauch der Kopfhörer vollständig zu laden. 
Verwenden Sie zum Laden der Kopfhörer das beigelegte USB-C Kabel. Ladespannung und 
Ladestrom sind 5 V / 1 A. 

Laden Sie die Kopfhörer, solange die LED-Anzeige (1) rot blinkt. Ein akustisches Signal weist 
Sie auf die letzten Betriebsminuten hin. Das vollständige Laden des Akkus dauert etwa 1,5 
Stunden. 

SICHERHEITSINFORMATIONEN 
Musikhören in übermäßiger Lautstärke kann Ihr Gehör schädigen. Setzen Sie die Kopfhörer 
keinen Flüssigkeiten und keiner Feuchtigkeit aus. Setzen Sie die Kopfhörer nicht zu hohen/
niedrigen Temperaturen aus und versuchen Sie nicht, die Kopfhörer zu zerlegen. Schützen Sie 
die Kopfhörer vor scharfen Gegenständen und Herunterfallen.

SPEZIFIKATIONEN 
Bluetooth-Version: 			   5.0
Unterstützte Bluetooth-Profile: 		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Frequenz:				    20 Hz – 20 kHz	
Empfindlichkeit:			   97+/-3dB 
Spieldauer: 				    bis 32 Stunden (bei 70 % Lautstärke)
Gesprächsdauer: 			   bis 32 Stunden 
Reichweite: 				    bis 10 m
Akku: 				    380mAh
Lautsprecher:			   40 mm
Ladedauer: 				    2 Stunden 
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In elektronischer Form finden Sie die Anleitung zum Download auf 
www.niceboy.eu in der Sektion Unterstützung. Hiermit erklärt die Firma RTB Media s.r.o., 
dass der Typ der Funkanlage Niceboy HIVE 3 PRODIGY den Richtlinien 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollständige Fassung der EU-
Konformitätserklärung steht auf den folgenden Websites zur Verfügung: 
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND ELEKTRO-
NISCHER GERÄTE  (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeführte Symbol bedeu-
tet, dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen 
mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Geben Sie das Produkt an den 
festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird, damit es 
richtig entsorgt wird. Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts helfen Sie 
dabei, wichtige natürliche Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die infolge 

falscher Abfallentsorgung entstehen können, vorzubeugen. Weitere Details können Sie bei 
Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung 
dieser Abfallart können in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden.  
Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte.

(Kommerzielle Nutzung – Firmen, Betriebe)
Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte, die in Firmen und 
Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses 
Produkts. Dieser wird Sie über die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen 
in Abhängigkeit vom Datum der Markteinführung des Elektrogerätes mitteilen, wer verpflichtet 
ist, die Entsorgung dieses Elektrogeräts zu bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen 
Ländern außerhalb der Europäischen Union. Das oben aufgeführte Symbol gilt nur in den 
Ländern der Europäischen Union. Holen Sie für die richtige Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte detaillierte Informationen bei Ihren Behörden oder beim Verkäufer des 
Geräts ein.
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A FEJHALLGATÓ BEKAPCSOLÁSA ÉS BLUETOOTH-KAPCSOLAT LÉTREHOZÁSA
1.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a többfunkciós gombot (3), amíg a gombban lévő LED 

jelzőfény (1) villogni nem kezd, és nem hallható hangjelzés. A fejhallgató ekkor párosító 
üzemmódban van.

2.	 Aktiválja az eszközön a Bluetooth funkciót, majd a rendelkezésre álló eszközök közül vá-
lassza ki a „Niceboy HIVE 3 prodigy“ opciót. Az eszköz csatlakozik a fejhallgatóhoz. A sikeres 
párosítást hangjelzés jelzi, majd a LED jelzőfény lassan kéken villogni.

A CSOMAGOLÁS TARTALMA
Vezeték nélküli fejhallgató
USB-C
Jack 3.5 mm -> USB-C audio kábel 
Használati útmutató

A TERMÉK LEÍRÁSA
1. LED jelzőfény
2. Előző szám/Halkítás 
3. Többfunkciós gomb
4. Következő szám/Hangosítás
5. Töltő USB-C port / AUX bemenet
6. Mikrofon

R

L

R
L

R
L

1

2

3

4

5

6



20

Megjegyzés: 
A fejhallgató automatikusan az utolsó párosított eszközhöz csatlakozik.
Energiatakarékossági okokból kifolyólag a fejhallgató 4 perc elteltével automatikusan kikapcsol, 
ha közben elveszíti a kapcsolatot az eszközzel, vagy nem kerül összekapcsolásra semmilyen 
eszközzel.

A FEJHALLGATÓ KIKAPCSOLÁSA
A fejhallgató kikapcsolásához nyomja meg és tartsa benyomva a többfunkciós gombot (3), amíg 
hangjelzést nem hall, és a LED jelzőfény (1) el nem kezd pirosan világítani.

ZENEVEZÉRLÉS
Lejátszás/szünet: röviden nyomja meg a többfunkciós gombot. (3)
Következő szám: nyomja meg hosszan a „+“ gombot. (2)
Előző szám: nyomja meg hosszan a „-“ gombot. (4)
Hangerő növelése: röviden nyomja meg a „+“ gombot. (2)
Hangerő csökkentése: röviden nyomja meg a „-“ gombot. (4)

TELEFONHÍVÁSOK
A bejövő hívás fogadásához, illetve befejezéséhez röviden nyomja meg a többfunkciós gombot. 
A bejövő hívás elutasításához nyomja meg kb. 3 másodpercig a többfunkciós gombot.
Megjegyzés: Egyes mobiltelefonok esetében alapértelmezett beállítása a saját mikrofon és 
fejhallgató használata. Ilyen esetben kövesse a mobiltelefonja utasításait.

SIRI ÉS GOOGLE NOW
Aktiválja készenléti módban vagy zene lejátszásakor kétszer lenyomva a többfunkciós gombot.
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AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSÉVEL KAPCSOLATOS TÁJÉKOZTATÁS
A fejhallgató első használatba vétele előtt javasoljuk, hogy töltse fel  teljesen az akkumulátort. A 
fejhallgató feltöltéséhez a mellékelt USB-C kábelt használja. Tápfeszültség és tápáram: 5V/1A. 

Töltse fel a fejhallgatót, ha a LED jelzőfény (1) pirosan kezd villogni. Hangjelzés figyelmeztet 
az utolsó néhány perc üzemidőre. Az akkumulátor teljes feltöltése megközelítőleg 2 órát vesz 
igénybe. 

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
A túl hangos zenehallgatása tönkre teheti a hallását. Soha ne tegye ki a fejhallgatót nedvesség 
vagy folyadékok hatásának.
 Soha ne tegye ki a fejhallgatót túlságosan alacsony/magas hőmérsékleteknek, és ne próbálja 
meg szétszerelni.
Óvja a fejhallgatót az éles tárgyakkal és a magasból való lezuhanással szemben.

MŰSZAKI ADATOK
Bluetooth verzió:                                   		  5.0
Támogatott Bluetooth profilok:          		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Frekvencia:				    20Hz - 20kHz	
Érzékenység:				   97+/-3dB 
Lejátszás üzemmód:                               		  akár 32 óra (70% hangerő mellett)
Beszédidő:                                          		  akár 32 óra
Hatótávolság: 			   akár 10 m
Elemek:                                                   		  380mAh
Hangszóró:				    40mm
Töltésidő:                                        		  2 óra

A letölthető elektronikus kivitelű használati útmutatót a www.niceboy.eu oldalon a támogatás 
szekcióban találja. Az RTB Media s.r.o. ezúton kijelenti, hogy az Niceboy HIVE 3 PRODIGY 
típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és a 2011/65/EU 
irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető az alábbi honlapon: 
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC


22

ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK MEGSEMMISÍTÉSÉRE VONATKOZÓ 
FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSOK)

A terméken vagy a kísérődokumentumokban feltüntetett szimbólum azt jelenti, 
hogy a használt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos háztartási 
hulladékként megsemmisíteni. Megfelelő ártalmatlanítása céljával a terméket 
térítésmentesen adja le e célra kijelölt gyűjtőhelyen. A termék előírásszerű meg-
semmisítésével értékes természeti forrásokat óvhat meg, és megelőzheti a nem 
megfelelő hulladékkezelés környezetre, valamint az emberi egészségre potenci-
álisan kifejtett negatív hatásait. További tájékoztatást az illetékes önkormányzati 

szervektől, vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen kérhet. Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő 
ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal összhangban bírságok kivetésére kerülhet 
sor. Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó felhasználói 
tájékoztató

(Vállalati és kereskedelmi célú felhasználás)
A vállalati és kereskedelmi céllal felhasznált elektromos és elektronikus berendezések me-
gfelelő ártalmatlanításához vegye fel a kapcsolatot a termék gyártójával vagy importőrével. Ő 
tájékoztatni fogja az elektromos készülék ártalmatlanításának forgalomba hozatali időpontól 
függő megfelelő módjáról, valamint arról, hogy ki köteles az elektromos készülék ártalmatla-
nítását finanszírozni. Tájékoztatás Európai Unión kívüli más országokban végzett ártalmatlaní-
tásról. A fenti szimbólum kizárólag az Európai Unió tagállamaiban érvényes. Az elektromos és 
elektronikus készülékek helyes megsemmisítése tárgyában kérjen részletes tájékoztatást az 
illetékes szervektől vagy a termék forgalmazójától.
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HR

UKLJUČIVANJE SLUŠALICA I UPARIVANJE S BLUETOOTH
1.	 Pritisnite i zadržite multifunkcijski gumb pritisnutim (3) dok LED indikator (1) ne počne 

treperiti plavo-crvenom bojom i dok se ne uključi zvučni signal. Slušalice se sada nalaze u 
režimu uparivanja.

2.	 Na svom uređaju aktivirajte Bluetooth i u popisu dostupnih uređaja izaberite „Niceboy 
HIVE 3 prodigy“. Uređaj će se priključiti na slušalice. Uspješno uparivanje najavi akustično 
upozorenje i LED indikator počinje polako treperiti plavom bojom.

A CSOMAGOLÁS TARTALMA
Vezeték nélküli fejhallgató
USB-C töltőkábel
Jack 3.5 mm -> USB-C audio kábel 
Használati útmutató

A TERMÉK LEÍRÁSA
1. LED jelzőfény 
2. Előző szám/Halkítás 
3. Többfunkciós gomb 
4. Következő szám/Hangosítás
5. Töltő USB-C port / AUX bemenet
6. Mikrofon
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Napomena: 
Slušalice se automatski priključuju na posljednji upareni uređaj. 
Slušalice će se radi uštede baterije nakon 4 minute automatski isključiti ako izgube kontakt s 
uređajem odnosno ako neće biti priključene na bilo koji drugi uređaj.

ISKLJUČIVANJE SLUŠALICA
Kako biste isključili slušalice pritisnite i zadržite pritisnutim multifunkcijski gumb (3) dok ne 
čujete zvučni signal i dok se LED indikator (1) ne upali vrijeme svjetleći crvenom bojom.

UPRAVLJANJE GLAZBE
Reprodukcija/zaustavljanje: kratko pritisnite multifunkcijski gumb. (3)
Sljedeća kompozicija: pritisnite i zadržite pritisnutim gumb „+“. (2)
Prethodna kompozicija: pritisnite i zadržite pritisnutim gumb „-“. (4)
Povećanje glasnoće: kratko pritisnite gumb „+“. (2)
Smanjivanje glasnoće: kratko pritisnite gumb „-“. (4)

TELEFONSKI POZIVI
Za preuzimanje ili prekid poziva pritisnite multifunkcijski gumb. Dolazni poziv odbijate pritiskan-
jem multifunkcijskog gumba i držanjem gumba pritisnutim približno 3 sekunde.
Napomena: Određeni mobilni telefoni imaju pretpodešeno zvanje preko mikrofona i slušalica. 
U tom slučaju se pridržavajte uputa na svom mobilnom telefonu.

SIRI A GOOGLE NOW
Aktivirajte u stanju pripremnosti ili prilikom reprodukcije pjesme pritiskanjem multifunkcijskog 
gumba.
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INFORMACIJE O NAČINU PUNJENJA I BATERIJI
Prije njihove prve uporabe slušalica preporučujemo da bateriju napunite do kraja. Za punjenje 
slušalica koristite priloženi USB-C kabl. Parametri napon i struje za punjenje su 5V/1A. 

Slušalice napunite, ako LED indikator (1) treperi crvenom bojom. Zvučni signal upozorava koris-
nika na preostalih nekoliko minuta rada. Baterija se potpuno napuni nakon približno 2 sata. 

SIGURNOSNE INFORMACIJE
Reprodukcija glazbe s visokom glasnošću može oštetiti sluh. Slušalice čuvajte od djelovanja 
tečnosti i vlage. Slušalice čuvajte od previsokih ili preniskih temperatura i ne pokušavajte ih 
demontirati. Slušalice čuvajte od oštrih ivica i predmeta te od pada s visine.

SPECIFIKACIJA
Verzija Bluetooth:                                   		  5.0
Podržavani profili Bluetooth:          		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Frekvencija:				    20Hz - 20kHz	
Osjetljivost:				    97+/-3dB 
Vrijeme reprodukcije:                              		  do 32 sati (na 70% glasnosti)
Vrijeme zvanja:                                         		  do 32 h
Doseg:                                                     		  do 10 m
Baterija:                                                   		  380mAh
Zvučnik:				    40mm
Vrijeme punjenja:                                     		  2 sata

RTB Media s.r.o. ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme HIVE 3 PRODIGY u skladu s 
Direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli sadržaj Izjave o 
sukladnosti EU dostupan je na sljedećim web-mjestima: 
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NAČINU ZBRINJAVANJA ZLEKTRIČNIH I ELEKTRON-
SKIH UREĐAJA (DOMĆINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znači da je zabranjeno 
odlagati električne ili elektroničke proizvode zajedno s komunalnim otpadom. 
Pobrinite se za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u 
ovlašteni centar za skupljanje otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog proizvo-
da ćete doprinijeti očuvanju skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji negativnih 
utjecaja na okoliš i ljudsko zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za više 
informacija obratite se nadležnom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepra-

vilno zbrinjavanje ove vrste otpada kažnjava se sukladno nacionalnim propisima. Informacije za 
korisnika o načinu zbrinjavanja električnih i elektronskih uređaja

(Poslovna uporaba)
Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale električne/elektronske opreme za poslovnu upotrebu 
i upotrebu u tvorničkim pogonima obratite se proizvođaču ili uvozniku ovog proizvoda. Pro-
izvođač će Vam pružiti informacije o načinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit će vas o tome 
tko je dužan osigurati zbrinjavanje ovog električnog uređaja ovisno o datumu uvođenja pro-
izvoda na tržište. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). 
Gore navedeni simbol važi samo u Europskoj uniji. Za više informacija o pravilnom zbrinjavanju 
električnih i elektronskih uređaja se obratite prodavatelju ili dobavljaču.
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WŁĄCZENIE SŁUCHAWEK I POŁĄCZENIE Z BLUETOOTH
1.	 Naciśnij przycisk wielofunkcyjny i przytrzymaj go (3), aż wskaźnik LED znajdujący (1) zacznie 

migać na niebiesko-czerwono, i zabrzmi sygnał dźwiękowy. Teraz słuchawki znajdują się w 
trybie parowania.

2.	 Na Twoim urządzeniu uaktywnij Bluetooth, a z listy dostępnych urządzeń wybierz „Niceboy 
HIVE 3 prodigy”. Urządzenie połączy się ze słuchawkami. Pomyślne sparowanie jest wskazy-
wane przez sygnał dźwiękowy, zaś wskaźnik LED zaczyna powoli migać na niebiesko.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Słuchawki bezprzewodowe
Kabel ładujący USB-C
Kabel audio jack 3.5 mm -> USB-C 
Instrukcja obsługi

OPIS PRODUKTU
1. wskaźnik LED 
2. Zmniejszenie głośności / Poprzedni utwór 
3. Przycisk wielofunkcyjny 
4. Zwiększenie głośności / Następny utwór
5. Port ładowania micro USB / Wejście AUX
6. Mikrofon
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Uwaga: 
Słuchawki połączą się automatycznie z ostatnim sparowanym urządzeniem.
Ze względu na oszczędność baterii, słuchawki po 4 minutach automatycznie wyłączają się, jeżeli 
przez ten czas trwa utrata połączenia z urządzeniem, albo nie będzie połączenia z żadnym 
urządzeniem.

WYŁĄCZENIE SŁUCHAWEK
Aby wyłączyć słuchawki, naciśnij przycisk wielofunkcyjny i przytrzymaj go (3), aż zabrzmi sygnał 
dźwiękowy, a wskaźnik LED zapali (1) się na czerwono.

OBSŁUGA MUZYKI
Odtwarzanie / wstrzymanie: naciśnij krótko przycisk wielofunkcyjny. (3)
Następny utwór: naciśnij długo przycisk „+”. (2)
Poprzedni utwór: naciśnij długo przycisk „-”. (4)
Zwiększenie głośności: naciśnij krótko przycisk „+”. (2)
Zmniejszenie głośności: naciśnij krótko przycisk „-”. (4)

ROZMOWY TELEFONICZNE
Aby odebrać i zakończyć rozmowę, naciśnij krótko przycisk wielofunkcyjny. Aby odrzucić roz-
mowę przychodzącą, naciśnij przycisk wielofunkcyjny na ok. 3 sekundy.
Uwaga: Niektóre telefony komórkowe mają preferencyjnie ustawione odebranie rozmowy 
przychodzącej za pomocą własnego mikrofonu i słuchawek. W takim przypadku wybierz 
odpowiednią opcję zgodnie z instrukcjami Twojego telefonu komórkowego.

SIRI I GOOGLE NOW
Aktywuje się w trybie gotowości albo podczas odtwarzania muzyki poprzez podwójne naciśnię-
cie przycisku wielofunkcyjnego.
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INFORMACJE O ŁADOWANIU I BATERII
Przed pierwszym użyciem słuchawek zalecamy dokonanie pełnego naładowania baterii. Do 
ładowania słuchawek należy używać załączonego kabla USB-C. Napięcie ładujące oraz prąd 
wynoszą 5V / 1A. 

Słuchawki należy naładować, jeżeli wskaźnik LED miga (1) na czerwono. Sygnał dźwiękowy powi-
adamia nas, że pozostało ostatnich kilka minut pracy. Całkowite naładowanie baterii zajmuje 
około 2 godziny. 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Słuchanie zbyt głośnej muzyki może spowodować uszkodzenie słuchu. Nie narażaj
słuchawek na działanie płynów i wilgoci. Nie narażaj słuchawek na działanie zbyt wysokich / 
niskich temperatur oraz nie próbuj rozebrać słuchawek. Chroń słuchawki przed ostrymi
przedmiotami i upadkiem z wysokości.

SPECYFIKACJA
Wersja Bluetooth:			   5.0
Obsługiwane profile Bluetooth:		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Częstotliwość:			   20 Hz do 20 kHz	
Czułość:				    97+/-3dB 
Czas odtwarzania:			   aż 32 godzin (przy głośności 70%)
Czas trwania rozmowy:			   aż 32 godzin
Zasięg:				    do 10 m
Akumulator:				    380mAh
Głośnik:				    40 mm
Czas ładowania:			   2 godziny

Podręcznik w postaci elektronicznej można pobrać ze strony www.niceboy.eu w dziale pomocy. 
RTB Media s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Niceboy HIVE 3 PRODIGY 
jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny na poniższych stronach internetowych: 
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI SPRZĘTU ELEKTRYCZNE-
GO I ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejący na produkcie albo w dokumentacji towarzyszącej oznacza, że 
zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidować wraz z 
odpadami komunalnymi. W celu prawidłowej utylizacji sprzętu należy oddać go w 
wyznaczonym punkcie zbiórki, gdzie zostanie on odebrany bezpłatnie. Prawidłowa 
utylizacja produktu pomaga zachować cenne zasoby naturalne i wspiera procesy 
zapobiegania potencjalnym ujemnym skutkom wobec środowiska i zdrowia 
człowieka, jakie mogłyby mieć miejsce w przypadku nieprawidłowej utylizacji 

odpadów. Po więcej informacji należy zwrócić się do lokalnego urzędu lub najbliższego punktu 
zbiórki. Nieprawidłowa utylizacja odpadów tego rodzaju może skutkować nałożeniem kar pie-
niężnych zgodnie z przepisami danego kraju. Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

(Firmy i przedsiębiorstwa)
W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego używanego przez firmy i 
przedsiębiorstwa należy zwrócić się do producenta lub importera produktu. Udzieli on infor-
macji na temat sposobów utylizacji produktu, a w zależności od daty wprowadzenia urządzenia 
elektrycznego do obrotu, poinformuje, na kim ciąży obowiązek finansowania utylizacji urządze-
nia elektrycznego. Informacje dotyczące utylizacji w pozostałych krajach, poza Unią Europejską. 
Powyższy symbol obowiązuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego, należy zwrócić się do 
odpowiednich urzędów w Państwa kraju albo do sprzedawcy sprzętu.
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SL

VKLOP SLUŠALK IN ZDRUŽEVANJE Z BLUETOOTH
1.	 Pritisnite in držite večnamensko tipko (3), dokler LED indikator (1) ne začne utripati modro-r-

deče in se ne oglasi zvočni signal. Slušalke so zdaj v združevalnem načinu.
2.	 Na svoji napravi aktivirajte Bluetooth, na seznamu dostopnih naprav pa izberite „Niceboy 

HIVE 3 prodigy“. Naprava se združi s slušalkami. Na uspešno združitev opozori zvočni signal 
in LED indikator začne počasi modro utripati.

VSEBINA PAKIRANJA
Brezžične slušalke
Polnilni USB-C kabel
Avdio kabel jack 3.5 mm -> USB-C 
Navodila za uporabo

OPIS IZDELKA
1. LED indikator
2. Znižanje glasnosti / Prejšnja skladba 
3. Večnamenska tipka 
4. Povečanje glasnosti / Naslednja skladba 
5. Polnilni USB-C priključek / AUX vhod
6. Mikrofon
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Opomba: 
Slušalke se avtomatsko povežejo z zadnjo združeno napravo.
Slušalke se po 4 minutah zaradi varčevanja baterije avtomatsko izklopijo, če v tem času izgubijo 
povezavo z napravo ali če ne bodo povezane z nobeno napravo.

IZKLOP SLUŠALK
Za izklop slušalk pritisnite in držite večnamensko tipko (3), dokler se ne oglasi zvočni signal in 
LED indikator (1) se rdeče ne prižge.

UPRAVLJANJE GLASBE
Predvajanje/ustavitev: na kratko pritisnite na večnamensko tipko. (3)
Naslednja skladba: pritisnite za dolgo na tipko „+“ . (2)
Prejšnja skladba: pritisnite za dolgo na tipko „-“ . (4)
Povečanje glasnosti: pritisnite na kratko na tipko „+“ . (2)
Znižanje glasnosti: pritisnite na kratko na tipko „-“ . (4)

TELEFONSKI KLICI
Za sprejem klica in konec klica pritisnite na kratko na večnamensko tipko. Dohodni klic zavrnete 
s pritiskom na večnamensko tipko za cca 3 sekunde.
Opomba: Nekateri mobilni telefoni imajo prednostno nastavljene klice na lastni mikrofon in 
slušalke. V takšnem primeru  opravite izbiro po navodilih v svojem mobilnem telefonu.

SIRI IN GOOGLE NOW
V načinu pripravljenosti ali med predvajanjem glasbe aktivirajte z dvojnim pritiskom večnamen-
sko tipko.
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INFORMACIJE O POLNJENJU IN BATERIJI
Pred prvo uporabo slušalk svetujemo, da baterijo povsem napolnite. Za polnjenje slušalk 
uporabljajte adapter in priložen USB-C kabel . Polnilna napetost in tok sta  5V/1A. 

Slušalke napolnite, če se LED indikator (1) rdeče utripa. Zvočni signal vas opozori na zadnjih 
nekaj minut delovanja. Popolna napolnitev baterije traja cca. 2 ure. 

VARNOSTNE INFORMACIJE
Poslušanje glasbe pri prekomerni glasnosti lahko poškoduje vaš sluh. Slušalk ne
izpostavljajte tekočinam in vlagi.  Slušalk ne izpostavljajte previsokim/prenizkim 
temperaturam in jih ne poskušajte razstavljati. Slušalke zaščitite pred ostrimi 
predmeti in padci iz višine.

SPECIFIKACIJE
Verzija Bluetooth:                                  	  	 5.0
Podprti profili Bluetooth:          		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Frekvenca:				    20 Hz - 20 kHz	
Občutljivost:				    97+/-3dB 
Čas predvajanja:                                   		  do 32 ur (pri 70% glasnosti)
Čas klica:                                          		  32 ur
Doseg:                                                     		  10 m
Baterija:                                                   		  380mAh
Zvočnik:				    40 mm
Čas polnjenja:                                        		  2 uri

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu v sekciji pomoč. RTB Media 
s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme Niceboy HIVE 3 PRODIGY skladna z direktivami 
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotna vsebnina ES izjave o skladnosti 
je na voljo na naslednji spletni strani: 
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NAČINU ZBRINJAVANJA ZLEKTRIČNIH I ELEKTRON-
SKIH UREĐAJA (DOMĆINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znači da je zabranjeno 
odlagati električne ili elektroničke proizvode zajedno s komunalnim otpadom. 
Pobrinite se za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u 
ovlašteni centar za skupljanje otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog proizvo-
da ćete doprinijeti očuvanju skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji negativnih 
utjecaja na okoliš i ljudsko zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za više 
informacija obratite se nadležnom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepra-

vilno zbrinjavanje ove vrste otpada kažnjava se sukladno nacionalnim propisima. Informacije za 
korisnika o načinu zbrinjavanja električnih i elektronskih uređaja

(Poslovna uporaba)
Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale električne/elektronske opreme za poslovnu upotrebu 
i upotrebu u tvorničkim pogonima obratite se proizvođaču ili uvozniku ovog proizvoda. Pro-
izvođač će Vam pružiti informacije o načinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit će vas o tome 
tko je dužan osigurati zbrinjavanje ovog električnog uređaja ovisno o datumu uvođenja pro-
izvoda na tržište. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). 
Gore navedeni simbol važi samo u Europskoj uniji. Za više informacija o pravilnom zbrinjavanju 
električnih i elektronskih uređaja se obratite prodavatelju ili dobavljaču.
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PORNIREA CASTILOR SI SINCRONIZAREA PRIN BLUETOOTH
1.	 Apasati si tineti apasat butonul multifunctional (3) pana cand indicatorul LED lumineze (1) 

albastru-rosu si nu se aude semnalul acustic. Acest fapt inseamna ca, castile sunt pregatite 
pentru conexiune.

2.	 In dispozitivul dvs. activati Bluetooth si din lista dispozitivelor disponibile alegeti „Niceboy 
HIVE 3 prodigy“. Dispozitivul se va conecta la casti. Conexiunea reusita este anuntata acustic 
si indicatorul LED inceteaza sa mai lumineze.

PRODUSUL CONTINE
Casti wireless
Pernute pentru urechi (2 perechi)
Cablu USB-C de alimentare
Manual de utilizare

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. indicator LED
2. Scaderea volumului/Piesa precedenta  
3. Butonul multifunctional  
4. Cresterea volumului/ Alta piesa 
5. Port de alimentare USB-C/iesire AUX
6. Microfon
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Notita: 
Castile se conecteaza automat la ultimul dispozitiv conectat.
Castile se inchid automat dupa 4 minute din motivul de economisire a bateriei, asta in cazul in 
care pierd conexiunea cu dispozitivul sau nu sunt conectate la nici un dispozitiv.

INCHIDEREA CASTILOR
Pentru inchiderea castilor apasati si tineti apasat butonul multifunctional (3) pana cand nu se 
aude semnalul acustic si indicatorul LED (1) se aprinde scurt rosu.

CONTROLUL MUZICII
Redarea/Pauza: apasati scurt butonul multifunctional (3).
Alta piesa: apasati indelungat butonul „+“ (2).
Piesa precedenta: apasati indelungat butonul „-“(4).
Ridicarea volumului: apasati scurt butonul „+“ (2).
Scaderea volumului: apasati scurt butonul „-“ (4).

CONVORBIRILE TELEFONICE
Pentru acceptarea convorbirii apasati scurt butonul multifunctional. Convorbirea primita o 
refuzati prin apasarea butonului multifunctional pentru aproximativ 3 secunde. 
Notita: unele telefoane mobile au cu prioritate setate folosirea microfonului si difuzorului 
propriu. In acest caz urmariti instructiunile din mobilul dvs. 

SIRI SI GOOGLE NOW
Activati aceste functii prin apasarea dubla a butonului multifunctional in regimul de urgenta 
sau in timpul redarii muzicii.
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INFORMATII DESPRE ALIMENTARE SI BATERIE
Inainte de prima folosire va recomandam sa incarcati bateria la maxim. Pentru alimentare 
folositi adaptorul si cablul USB-C din cutie la max. 5V/1A. 

Incarcati castile in cazul in care indicatorul LED lumineaza (1) rosu. Semnalul acustic va atentio-
neaza ca aveti ultimele 10 minute de functionare. Incarcarea totala dureaza aproximativ 2 ore. 

INFORMATII DE SIGURANTA
Ascultarea muzicii la volumul ridicat poate dauna auzului dvs. Nu expuneti castile la umezeala 
sau lichide. Nu expuneti castile la temperaturi ridicate/scazute si nu incercati sa demontati 
castile. Protejati castile de lucrurile ascutite si caderile de la inaltime.

PARAMETRII
Versiune Bluetooth:                              		  5.0
Profile Bluetooth suportate:          		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Frecventa:				    20Hz - 20kHz	
Sensibilitate:				    97+/-3dB 
Timp de functionare:                                		  pana la 32 ore (la volum 70%)
Perioada de convorbire:                         		  pana la 32 ore
Distanta de transmisie:                            		  pana la 10 m.
Bateria:                                                   		  380mAh
Difuzor:				    40mm
Perioada de alimentare:                           		 2 ore

Descarcati manualul in format electronic de pe www.niceboy.eu la sectiunea de asistenta. RTB 
Media s.r.o. declară prin prezenta că tipul de echipament radio Niceboy HIVE 3 PRODIGY este 
conform cu directivele 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE, şi 2011/65 / UE. Conţinutul 
complet al declaraţiei de conformitate UE este disponibil pe următoarele pagini web: 
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRI-
CE ȘI ELECTRONICE (GOSPODĂRII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentația însoțitoare înseamnă că 
produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu celelalte 
deșeuri menajere. Pentru lichidarea corectă predați-l la centrele de colectare, 
unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corectă a acestui produs ajutați la 
conservarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea potențialelor efecte 
negative asupra mediului și sănătății umane, care ar fi fost rezultatul unei lichidări 
necorespunzătoare. Contactați autoritățile locale sau cel mai apropiat punct de 

colectare pentru detalii suplimentare. Lichidarea necorespunzătoare a acestui tip de deșeu 
poate fi amendată în acord cu reglementările naționale. Informații pentru utilizatori privind 
lichidarea echipamentelor electrice și electronice.

(Utilizarea în firme și comercială)
Pentru lichidarea corespunzătoare a produselor electrice și electronice pentru utilizatorii din 
firme și comerciali adresați-vă la producător sau importatorul acestui produs. El vă va oferi 
informații despre cum să lichidați produsul și, în funcție de data introducerii echipamentelor 
electrice pe piață, cine va fi obligat să finanțeze lichidarea acestor echipamente electrice. Infor-
mații privind lichidarea în alte țări din afara Uniunii Europene. Simbolul de mai sus este valabil 
numai în țările Uniunii Europene. Pentru eliminarea echipamentelor electrice și electronice, 
adresați-vă autorităților sau distribuitorului de echipamente pentru informații detaliate.
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ВКЛЮЧЕНИЕ НАУШНИКОВ И ПОДКЛЮЧЕНИЕ К УСТРОЙСТВУ BLUETOOTH
1. 	 Нажмите многофункциональную кнопку (3) и удерживайте ее до тех пор, пока 

светодиодный индикатор (1) не начнет мигать синим и красным цветом и не 
прозвучит звуковой сигнал. Наушники перейдут в режим сопряжения.

2. 	 Активируйте Bluetooth на своем устройстве и в перечне доступных устройств 
выберите „Niceboy

HIVE 3 Prodigy“. Устройство подключится к наушникам. Об успешном сопряжении 
оповестит акустический сигнал, и светодиодный индикатор начнет медленно мигать 
синим цветом.

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ
Беспроводные наушники
Зарядный кабель USB-C
Аудиокабель с разъемом 3,5 мм -> USB-C
Руководство по эксплуатации

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
1. Светодиодный индикатор
2. Увеличение громкости / Следующая 
композиция
3. Многофункциональная кнопка
4. Уменьшение громкости / Предыдущая 
композиция
5. Зарядный порт USB-C / Дополнительный 
вход
6. Микрофон
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Примечание:
Наушники автоматически подключаются к последнему сопряженному устройству.
Для экономии заряда аккумулятора наушники через 4 минуты автоматически 
выключатся, если на протяжении этого времени потеряют соединение с 
устройством или не будут подключены ни к одному устройству.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ НАУШНИКОВ
Чтобы выключить наушники, нажмите многофункциональную кнопку (3) и удерживайте 
ее нажатой до тех пор, пока не прозвучит звуковой сигнал и светодиодный индикатор (1) 
не начнет светиться красным цветом.

УПРАВЛЕНИЕ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕМ
Воспроизведение / приостановка: короткое нажатие многофункциональной кнопки. (3)
Следующая композиция: продолжительно нажмите кнопку „+“. (2)
Предыдущая композиция: продолжительно нажмите кнопку „-“. (4)
Увеличение громкости: коротко нажмите кнопку „+“. (2)
Уменьшение громкости: коротко нажмите кнопку „-“. (4)

ТЕЛЕФОННЫЕ РАЗГОВОРЫ
Для принятия и завершения разговора коротко нажмите многофункциональную кнопку. 
Чтобы отклонить входящий звонок, 
нажмите многофункциональную кнопку прибл. на 3 секунды.
Примечание: Некоторые мобильные телефоны приоритетно настроены на звонки с 
использованием собственного микрофона и
наушников. В этом случае измените настройку своего мобильного телефона в 
соответствии с инструкцией к нему.

SIRI И GOOGLE NOW
Активируются в режиме готовности или во время воспроизведения музыки двойным 
нажатием многофункциональной кнопки.
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ИНФОРМАЦИЯ О ЗАРЯДКЕ И АККУМУЛЯТОРЕ
Перед первым использованием наушников рекомендуем полностью зарядить 
аккумулятор. Для зарядки наушников используйте приложенный кабель USB-C. 
Напряжение и ток зарядки: 5 В / 1 А.
Заряжайте наушники до тех пор, пока светодиодный индикатор (1) не прекратит мигать 
красным цветом. Звуковой сигнал предупредит Вас за несколько минут до окончания 
процесса. Полная зарядка аккумулятора длится приблизительно 2 часа. 

ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ
Прослушивание музыки при чрезмерной громкости может привести к повреждению 
Вашего слуха. Не подвергайте
наушники воздействию жидкостей и сырости. Не подвергайте наушники воздействию 
слишком высоких / низких
температур и не пытайтесь их разбирать. Берегите наушники от острых
предметов и падений с высоты.

СПЕЦИФИКАЦИЯ
Версия Bluetooth: 		  5.0
Поддерживаемые
профили Bluetooth: 		  A2DP, AVRCP, HFP, SBC, AAC
Частота: 			   20 Гц - 20 кГц
Чувствительность: 		  97+/-3 дБ
Время воспроизведения: 	 до 32 часов (при громкости 70 %)
Продолжительность разговора: 	 до 32 часов
Радиус действия: 		  до 10 м
Аккумулятор: 		  380 мА.ч.
Репродуктор: 		  40 мм
Время зарядки: 		  2 часа
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Вы можете скачать руководство в электронном виде на сайте www.niceboy.eu в разделе 
поддержки. Настоящим компания „Медиа с.р.о.“ заявляет, что тип радиооборудования 
Niceboy HIVE 3 PRODIGY соответствует требованиям директив 2014/53/EU, 2014/30/
EU, 2014/35/EU и 2011/65/EU. Полный текст декларации о соответствии нормам ЕС Вы 
найдете на интернет-сайте по адресу: 
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ ПО УТИЛИЗАЦИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И 
ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ (ДЛЯ ЧАСТНЫХ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ)

Такой знак на изделии или в сопровождающей документации означает, что 
по окончании срока службы электрические и электронные изделия не могут 
быть утилизированы вместе с бытовыми отходами. Их необходимо сдать 
в специальные пункты по утилизации, куда они принимаются бесплатно. 
Обеспечив правильную утилизацию такого изделия, Вы поможете сохранить 
ценные природные ресурсы и предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья людей, которые могут быть 

вызваны неправильным обращением с отходами. Свяжитесь с местными властями 
или ближайшим пунктом сбора отходов для получения дополнительной информации. 
Неправильная утилизация этого типа отходов может повлечь за собой штрафные 
санкции в соответствии с национальными правовыми нормами.

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ ПО УТИЛИЗАЦИИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И 
ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ
(ДЛЯ ЮРИДИЧЕСКИХ ЛИЦ И ПРОМЫШЛЕННЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ)

С целью правильной утилизации электрического и электронного оборудования в 
рамках корпоративного и промышленного использования обратитесь к производителю 
или импортеру оборудования, который предоставит Вам информацию о том, как 
утилизировать данное изделие, и, в зависимости от даты его размещения на рынке, 
сообщит, кто обязан финансировать утилизацию этого электрического оборудования. 
Информация об утилизации в других странах за пределами Европейского союза. 
Указанный выше знак действует только в странах Европейского союза. Для правильной 
утилизации электрического и электронного оборудования запросите подробную 
информацию у Ваших властей или у продавца оборудования.
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